L AR 5»:%/5'4‘1/% W

An Introduction to
Sociolinguistics
fhail o lig

Third edition

Ronald Wardhaugh

hENF SHA LML

Foreign Language Teaching and Research Press

hER /R AR
Blackwell Publishers Ltd




YRXEANETFEIRNETELE

An Introduction to Sociolinguistics
#aEsE s

Third edition

Ronald Wardhaugh 2%

HMEBE SRR
HERHR MR



(R)\EF 155 S

HHESF: 01 — 2000 — 0868
FSfERR S B (CrPp) Bl

HEEF #5138 /(3) REE (Wardhaugh, R.)E; BB S . - x4
EHFE S PR ARAE, 2000. 8
ISBN 7 - 56001962 -5

I.# @IT.O0K:- Q- M.ML2ES¥-#E-%X V.HO
T E A E B CIP BB (2000) 5% 70185 &

English edition © Ronald Wardhaugh 1986, 1992, 1998

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored or transmitted by
any means without the prior permission of the publishers.

This edition of An Introduction to Sociolinguistics, Third Edition by Ronald Wardhaugh is
published by arrangemetn with Blackwell Publishers Ltd. It is for sale in the mainland
territory of the People’s Republic of China only.

AH RIS /R GBI IMES R 5P R R

BB BEEgE

HEIBEFTF51

Ronald Wardhaugh

B Sif

WMEMIB: T/

HR&E 1T SMEHE S SR E R

: EHE=FILEE 19 S (100089)
: http: //www. fltrp. com. cn

: JEESMEIERZENRI

: 650X 980 1/16

2 27

1200048 A 1 AR 2000 4 10 A% 2 WELRI
: 5001—11000 ##

: ISBN 7 — 5600 - 1962 ~ 5/G+859

: 34.90 7T

* *

WV BRI R IR AR Y R A SR s

* B FIHIEHR
SHFNRMBIEE



Bl (UHKEZEHEAIT)
XNEFE 2% FMX AEE HEN
mEdE PP AR AR HEFAE
BmeaB &%

E R (UHRZEEHRTF)

x&FE F 2 T4 E2Ph ERIE
ImY IHA ITAH XE¥R TAZ
miAs v I wed Kiki: LR
AR RBA KiR kiR FFH
33846 24K FRH HAK HEEY
HRE ¥R ERE ARE KGR
Bak #HEd FaR BoF e
ik A% TEH B B & &
H—w FEX B F TAF AR
#$EXR K # xR

® OB EARX



Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated on
its initiative in making these publications in linguistics available to foreign
language teachers and postgraduate students of linguistics in China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the
most important branches of linguistic studies, by scholars who are recognized
as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own knowledge
and understanding of the subject. At the same time, it will also contribute to
the development of linguistics as a discipline in Chinese universities and
colleges, helping to overcome the divisions into “ English linguistics”,
“Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of linguistics as a
unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities as
language teachers. It is being launched at a time when there are increasing
opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I am confident

that it will succeed in meeting these new requirements.

M. A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney
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wEk, BEFXEASAYE, ERARAELE, HAT
—HMUH AT AR FHE. KNE. ASLBEWAST; &
REE¥MBEAEEFWAST; FRXFEE LW HRE S
T, BEFALARE A NS T, RESU RN EW, ¥7
EE¥PBEAETFNETZRA, HTAAEFIA L LT
ARGEER, FoXHB— RN ERIF. S THEH UK K E
HEEFRAER, ¥ AN, REXE, RNRLEXEAES
FHEENAS—HE XK (URENETEFRABEETFX
Yo
XEEHBY SINAEEXES, CAETHEESEER
AEEF26 AN XFM, RBHRERNS 408 * 5 X8
FRARRZEREH RN, HRXHAABKETEE B A B
TEAY, REREBBEFRMANELFREARREE — Ko
RANTIHM, HEFL2FLR? LWk, RHBKTH
XFWE—RERKENHT, EHLZX, L —FH %4
HEWAER TN, AR s R EIREMREREE
RERE, FREH,
RNMFLIRANAXERR NS —FE AN EHFRERRH
WEHN: RNFLERRACZRERAEETFER, B
FRIFPEERFTEREATENRRAE; RNFZ, &
TRES, BEFSHAEEF T LW ARBMARIATT
; BNFL, B EXEF, FHEIMEHNAE. JEH
RARAEERARS, EREFHT A
NERRNWEEL, TEA AEEER, ENMXERTE
WA GWLER? RINAE, REARE-THARWENHR
W, RmEXEHHASHGNER, RUEAREL-BHRY
F8
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KNBEAFEA—HF, AVERNNMERFEFEEFENA
BEFHRARKGERMN, ERELTRZLBEEEE,

EEEARARFE, AREIREEFFEARK MR, XiBEERE
AR, TEHTEMEXNER, CERFREE, TRIALER
Wel#TohetEX, ZETHMTAHENERR, EHETFE
BAER, ARENREL Y, WBEEFNS0FREA AR,
RTHLHAREATRAAFE

EETEATE, BNFRTE —SrEHN, TLFA2H
Wl AAR, 1957 FMEFRAZAMH2ERET ¥, HAl
% #& % Chomsky; #LH AW, BFHBHLXNTH; TAA
W, BEFTHRRAEBAT EARBET %, U I ETMHEE
—1&,

REMERFE, RLFH, WEREQUTERR TN, A
AURAXLGEBERETH, TEEST, HAUABF LR
EHWE, TEFaE, AHANRXHERFZE, FEFOX
', RENE,; BRAARBELFAERRE, AFETHF K
Rr Rk, CHAEZHFIAL,

PRy dsk g, KNFAAH, AERNENAE, LA
HAERE, BUTRZTART . AT k#, RINIRELEHE
she L E W, FEESNERER, RTXNXE, RER
METREHER,

EHBEANCER, RNEFRFET T I K,

—%E, E&HR, RAKE, RKI, KAREEMTHE
Mo BRIMTAWE—KXZLE, T RAK—KAAEFEBRHEZH, E
FHEEGNAETFRITEHEARATNANEN, #XF
HTETER. BHETF, EERITERTAEH, RINK
ANTEF; Aas, BEXFALAARAR, RNERBTHX
By 5 F 1E

F—FE, BNBETENFLNELERF, ALER
WAEHEXTE, A EXHTER, BEXFPNAETFE

F9



FOFEE, WHEEERRTHREBELE XL, K T HHMN—
Bzh, AXEFHE-—HBENBELERET -TFELENR
B, Mo FNELRELE, BREARSWNE TR
MEH, EFEEAHEE B, —CHRFERE, FEEX,

EHEREXH, BNEOZFZEHANRNIEN, EF
MHLAEEREEMX; RINEEEHSHANE, AL EFTHXK
BHEXM, EXNELEARBTMHELR; AAEBTREET
R, BHMNOlEXFHRR; FEXREXREFRNY
MEFREN AL EHEHM AL, F—RETFPNAESY, A
BTRERNWETER, SRNNIHEFEEFHZHAE,
BMNAGRIEEA-ITE, FINBCHBER, F2ZUE,
LA BT AR
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Ronald Wardhaugh & # An Introduction to Sociolinguistics ( Third
Edition) ( (L& EEF¥#TIR) H3I M, 1998) BREXHBHHBIERK
BM—Z&, ZH3CHE FHE 560 %, ZPHPHERBE, 8%, iTib¥
BESHER . BHE. FR7E (F13E) MERAE ($168); wikE
BEWARIE (82, 5F); FEuE (pidgin) 5 HE B EIE (creole) (53
) EUMHEESTY (B4E) UL LSESH (B6. 7. 8 E);
FAIANRFE., &%, LHEE, %, BAYKXHRERE (F 10,
11, 12 8); HWFER (B4 8E); BFE5Ch (Eo®E); BF5HS
(F13E); HEBESH¥WEH B4, 15F) &, §—-FEWTLE—
BElE, HUARENEE, §—THERFRANITRE, HPRZ4
XHBEERIMES., IWSHGE—ERFIHHREHE NS -SHEE
KIRTRUE THENER,

FHEEWR (1986). %2 MR (1992) MAFHE, EFXKEBESH
HREE., SRR, B5ER. B5EHE. RESF. BN5ES
BEWHEHIET —RBE%N, HMRTHREMRAFIEERUMMA, TR, H
AR E R B 20 42 90 ERMSIETHEM LRI,

MTEHE—FEERE., NAERO T LS, &8 XEPREK
FeEMg, THRABHRBRIANNY LR EEEFNEZEHILS T E N
PATR B

HEEFTFR-TIHRETHHSHAZHEH, XT 9EF, o
DATRRMRAEEE, B, H2BT¥IXRENRRIETHE O
T—ENGHER, MEESHUERS— AEBREBFNIES
R, HEBEFTFAABETFAINEZBEMABAHLSEL., XHL
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W, EATMES SHAFBRZRASHEERFETERLSEN,

BE SHASZBEREFEMLABAXREZR? XEHSESETER
EHIFORE, —RUE, FRERIBMENESRARESHHSKE
MAHEX RN, RAIERHSIETY; IR/IBERNFTEFTERE S5i¢
S HEREN, KAMUHSESE, AWM TEIRMEBEE
F, AUEETIURERLESIBESFNIESHH L% (the sociology of
language), FEZEENI\NMEHZRPFIT (variation study) A £ IEFKH
HEESTH, FHREKBENSE, BTRN TSN LK, EE
T: FHERT ERAWHINEZI, BEETTABREXRRROSNTHL
B, ABEAZFHFERRLTHHERRE. XIERARE SRR FHLIES
FHBEANHERITESHFRIEE TR IHRIEHR EH SR EH#
B/LTHREHE? TEHRNSH 3 DT ENA.

BEHMHSEBES*MARKESMEEM T E, BBESH Diglossia
((WF), BiFH BUEK), 1959) BR—1PEEMR, kN, £—HH
KE, HEFHYEEARNAMESTER (variety), NEFT (FHER
M) Z /R —Fr LB AR (superposed variety). L FRATE K
“Rk” AR (L), BREEN “BR” T (FHFH. ANELSHR
L, HHLFESERBESEES, WER-ARERENETRE,
RAEAFZH HERNHHSCEES, FTREFVISZHE, BAaEPE
BREFRFESRE, KAAAHELMER, XBHSEEHSERIEFR
SHFEERMRRET R, MRTEIHESEENEREHLSTETIER
134,

ER—HEXPEELAMUHS L TEARMSTE (domain, W
B, BE. RESIH) BERAMES. flm. EEEE, £E—FU
EWADEMSPHEHRTE (FEHIES) MRALRE (REES), #H
MEENH 25 EEANT 4ET. FTB8IAAXABRENIGEA R B AHK
HE (J"XH). WEHRKIET. AHAONFTHESE, AAHUL
HE—IET; EEHMNFTHSE, WFAUHAE—ES, MELS
HARF —# AWM. UEXEFFEREFAESTH S, MEKAL,
WE” M XA MR BRSO EMNIES SRS
FHTITH,
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EHEANRT, #7E RIREEHA, ARELEREZHE, MERE
H, FEHESZHNEMER T ER, NIESEXRE, —HKHLR
BHEEREREG. XHP oMy EMz ERAR, iy s—
BH AR RS, KA ST ARMAL, TR &G 152 L6
KU, BEEHAECIH A S T LTERF K E K862 8RR E
Fo MR, EAMENETERE—TEHREANEWIBZENARM T F
mEET R, ftaniEs, ftaMys, REBYE., BUsR. HaBRRE
Mo FERAREEANTANRIET A RETE RSN

EEMHESFESTFRES, EMFSEFRTABHA, & 50 FHK,
MEAERMKEMSFRFS TR, B “BEOHSE, hFmE
TILEE BE & W B SCE, W Readings in the Sociology of Language
(1968), Adwvances in the Sociology of Language, 2 vols. (1971~1972),
Advances in Language Planning (1974), Advances in the Study of
Societal Multilingualism (1978), fif — B #H {E The International
Journal of the Sociology of Language W} E %, ALHIEFE MBI IE K LiF
e WEHE. PEREREMRBPEBEFTHIE. BREOVESER
(language maintenance) FliE T E# (language shift), X BH ERXHIE
FERE, EEHRMESHNE, XEULEFSTH. E5wRE, &5
BE. BEHTCSFRERREREMM I ET FHHR TN,

JU

AL RFFEIMIES BRI REANLHEREINE, WA SE
BFEHERK,

BRFRAEEWLMT: ALEFEPANESRASHEE, B
HEABRRBE—WIFE (style) WiE; EMEEEMESHAEEREL,
KMERARITMILTHRN, EXIEROMZER (HRUZIEEH
BN BH2y; REMAZRBEREREHAR, FRFEKSER
EMERAREH —EHEK,

BRBFRAITERE TS hEE, AERETF SN EBER
F, HEXMSMR TG LR EE “AIE” A, HEZETA]
SHR, WTER, RERKENFHERIGIN, £l EEH
—%FAF4, EAR—ARMRBREA X -ARLHEHSRIF, HX
PR ERIRE R T TR RM . BRI AR FNERE, X
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FFRAMBENIBTI T FHE, iz At S¥BRFTE (W RENSE
k) BERAENER, BIIESEM (variable, £F FWERER) A
HESTW (EFEARBE. £, 5. REERM), @dE80H,
KRB E ZRIFHEIEKRIER (correlation), B : M-S KME £ A
s, BEETWERSE —ENBEERETL (EE: ZIAEBERN
HARXE),

FEREERNITIE L, PEREE T ADRBIH BT A HHR
A, Blan: ARERZAEERTR “WEENTE”, FRAEX
RERAPEZARBRRIESAR; IRIFARRACE R ER
LN, BBHERNMER: AMERERE, BeER: ZiHA
AR, SER. BEUEE. MERESEAFRWEEST, REFE
o

EHEREXNEI T, ERAAERERE. E5BTNEEFT R
BliEe: . AL, BAEE. B3RS RN SAEMRETH THEMD
HRERRDSH, BAZEMETESR TRITRE, BLkRNHR
BURADE BT AMBARIES AR, X THH % B¥ X B AR
EHE AR T RRAEA.

PEE SN, SIRESHEZ S EMEINELMS R MMER
PIARAR T . PR D ER &R (Martha’s Vineyard) 328 #9891
", EEITTEHERAAREERER R AFRES 2R XM 5
IR, B XN ERETH G E. thRiAERH,
RABEREA 55 RAERIREHERARR

HERBELIEHRIRENSER, SEUAPERNES:

% FEi#EAH (speech community) fIRIEARISF G H IR
MUEFREAFTRERSEN T IERHE, MHAEFEBFANTEREK
(variant) HIAFEMIFMAHRSE,

XTHEETER MR B— PP ARTFHEREIFIERT BBIE
Bk AE, XTETREN ZEHEMTERT (indicator), MHT
EXEABREER EHNER, BAKREHSITFN. SR EREEERR
WHEEAMRAE, XPNBRREAA S EHARFEED (marker), &
SHEKARmMAERELR, MHAEARLE2SUE, MREF I ERK

BEAENAETRE, X—BA 0058 P40 BTN TR
(stereotype) , TEARMB AN SE L, HBHEBATE, HEHEHRE
WA {UEBIM SR B EEFEER, XEAXMETIEREEZL
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L, AMERERMTHNE,

BFEEEHGAY FUERENT HEFWHERRESREIRE
B, N AIET AR R TRNE ; EA BT R S EIREM,
M AR ESE, KNAMNSERMRNTEACHAETNAESENERXE
, EHEBEMELT, TRENIGESLERE: HERMIULIGHE
RRRBERE, JEtRAEH B AR, T B &R SRR RIE K,
RIEREST B AMBER /S, FIHEMH=HREZEE R EF ML
ik, FHBE, FHAM. BCAEHNARE, P THMEFHPFEA
BEMETHHEEEL TP L EFRBAFRIETFHRZE, BIHHR
B (crossover pattern), ZHET: P THERH XN AFHHEB
BB TP LM BEMYER CHIERETET L,

ERVBFRROBRETEH AT AEALE TGS, K
REHFIND, EHEHARHSE, U AKRHSRE (social network)
EREREEERFMHESBMNERNSH, AEERY. EFIHES, ¥
FWMEREAMMASTFEERAMARS, BEREFHF BTG
#, EXHEATABETE, RHIELEGENMME. MHEX—KE
B AR R LB A FMBN A X RM A B ERAN,

HELERFREORRER, EESHEHTZSY, REEHUBRIFHE
WERIY, BE—BRATEHNER., RBETAHEAEN N, BAGEKSE
Hak.

B RIE S R R B RGE A8 LB & W S BREBF K 9 = B 1
iE, RMBANBEENBESERAGRTFTERAGEHELSESRT.
KIRFBHBIEL: ERMAERRISHFEARY — M EERNERTAS
BikZRIMAR, ERENNMANESRASHANBEIIZ ARG EE
B, RN ANEREMEIEW 5 SE L B HERE . HiE
ATERFBEHARNATTRERAS M EREK, FEA—ERHITEiLAC
BREBRTEHEN—R, RIFXRRTAEBNERRE.

KIRFBR RIS BN American English : Dialects and
Variation (1998) BB —AFFERMREHE, HEBERESH,

A
RIEANBESREEZMHN, T2 EEL, XEFART 80 %
RURMEEFTFXEN—NES
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AGAZRE, tE&EHESEHAEHEFEMEEIER, XHTEHHR
RAM S OCHEFEFLRITN. ABEMEF/RETE 1960 £RRE The
Pronouns of Power and Solidarity VERMA T T —HIMBETHFE AR
FRIF R Tu AR Vous BYIE XA R A, BRHFREN
REEZ REE . HESEWMKETIROH Y, X538 KkE2ZE i
UM BEHRX AN, b1EL. HSHEREE (BEE—-TA
KAEEEX, HEKF. BHEMAEFEZHFE) SERMNEHRARE —1
AESITH, BREEAFIHEENPRIER R S0 B b R B £ H f 3
WHAFE IR, XEARBANERIASEEZE TEHERNHEL, 10
B “BUE (power)” Fl “F%E (solidarity)” X BN TEEME G &3
BREASAZEHNHSER (B8 MEEE—-NAEEEFEME
7. ME. FRELTREMEBERS —DANITE; AEREFHRD
ANFHE R, . EE—FrEsk, K8HEE). XE M FEHS
#HEH, RESMMEESBRINFE KA S L RUHIEARMER,

WA S OCHEYENLZRPUED], HEARNTEREBM TR
FREZREE, FRHBERAEECHTIRAE (BE0&F. HiEH#E
. F38%) LA HTHREEF—B. BAEMHRMAIE: REAFE
R BCENTARWIE U FERRERAEICAB TN FES I
REQOBEE, ITRE “F & E N HE & (Speech Accommodation
Theory)” RERHEIEAEER ELSHHEABREREHAR, EFAR
FTERW, WHEANKRBEAR T XRGFH0rE AN ER, DURSTEL
EERABTIEIT RS R EEN T AR BB T A, RETE ‘ORI
(audience design)” B3, BIHIEAM T RXEILITARHFE R E, X8
EMER T LYHIET R T 5 RBES AN E AL

60 FRATH, BAX—FEYE. NHEFAYZH ZHARARIE
HEREER (e, B8, RIEAZENARRXERE) BHEEWIREAN
BEER, TR ELLERSRENER, PLOESFREFRWR
“HETE(TBS (T o B T8 B MWEIRE” A RBIAN. & FHSBEN, #
AT0FEREH, MREBREEMAER ERERIT AR EABERE
FrAFRXkE, BONUITEANESERURIEARNES,

BRI R MEER LEH TR ET 2R, MREMTEEE
FEBRTHEAAND, WRIMEARRALEY, LBFNXHFRERY
(the ethnography of communication) A EXRHM ACE, HEBEM
—RHPE, HHEEEENES “HH” M “HE” B, hAAEX
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AT AW REFEEBENRER A 2—0b M, XBAUAR
R M BB R UL R AR AT B BB 57 o

HPMEXRELRFRT 3MREMNRFEEHNZE, 5. 72
SEITHER RS “BEEF. 8 “WF, ERESER
XRBHERE, BHNRLAOTFHWERESR (puble self-image). ATEHEX
EPRAFEED . HEAHEMANEF, ALRKERBECH
Hf, X RMRLEE FH T/ (face-work), MHBIMEXHILE F
SERBROEF (REERIAMAYRE) MERMEF (EAHFEH
ABmTEE), i, #AEFETAER LBREME FHNITH
(face-threatening act), T 73 B FLSE M B LL B2 56 74 Bk X4 O 38 A T T B9 3
ERM. BHEFHTAINTERERRTFREBEASWIEAZRHLS
B, MEBHREEN FTAEREHSENEAWARMENE. EX
EGEAFEK2Z E, W EME T T E R U EREILRAR
EAABLEER, AMUATERIERD, RIEAHEEE, RRILE
g CEFWRERTEIRN), XNIZRRIRE I R E0E FEN,

HESEFMBPI/REFHWERE T ERL (ethnomethodology) AN R
ERHE—HAFFEAS —ENANAFETG, ETRABRAERIRE
FEERERENMES, FERKBIREABCEL2EPRBH N IR
TEROEE, BAFIORETLXRIFEEMN (indexical), BEFIWE
BESATRABURALR, EXRIBD, EEXSFHRAFE SR
NRE#MIEE (immediate context) . BT, BHIE X MALERMRHE
X — R FFRE T &1 (conversation analysis, & B8 CA) MK, a1
AKEBMEARRENREETHPRELFERALIHSEEHER.
X—¥EAFRITEEERIROFTEETETY:. FREFEERENE
WZ B FERXEK, FAHBIRFEANESXAFTR, FEEBEIF, T
BEARNER, TRE—NEH (move) BE—MELHEBFEFH
(sequence) ZIEJH9KE,

e CA ¥ WM HZ AT, bR BB ARG “BF 5k 76 7 B I o7 B
BERHRE", EEANERERY “HRUESFEFHET", WX
HEMEHHTEE— XA REEXFE R RN IREIESEHZE
HAR, REARKBEAEEENELINEETF, HETLHIEEEH
BRRIENR, BHEREAWLH LARIETEITUNEN., CA%E
FRBRAEHSIBETEABZN, EREMHSESEHRENER
HBK,
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REZEE 70 ERVBEHAEBRN TSR, RIARBEANFHE—
FERMERAS—FESRAHSENN, L FAERKEDESR. ¥
R, HhTHREEMORENIIEMBEBEES; WA, BikEAN
THABSREAMFTHAGCXRMERIZEHE, EHZE, BFERHA
WIRIEEH#RIE, FRESEMNFEEE—RIFEELEANHES
HRERRES THWER, MEELE, WEAERFELYFTHITERE
EREN, AMEHEERBEEER? EREREMTAER? 246
77 SEFERAFEBESTHMEERE, BRE—HBEA “4Fid
HHR (Markedness Model)” RBREDERM IV, W ER
EHHERPERATEAEHBERHFAIRIFCHEE, IRFIREARR
R IA B BB (identity) ; W0 4 R B R AR T 1 3 35 5F 4 4 90 9 1% &,
XERHIEAEREERIEHZAFTLEMMLE, X—-BHIXWEOEEBE
F: RIEARBEHEENITHE (a rational actor) “RixBE X, BH
RAEERT Y RBBEERR)". HRX R IRAE B3 H A b Foh 28
BERXWH N, 3 8ERH—8 B % F Social Motivations for
Codeswitching (1993),

80 FER ¥ BRI FHIZETE Discourse Strategies —+ F# H — N FHRE
m “iE LIS R (contextualization cue)”, XBIIRIFEAFEIRIET R P
WA ERIERS ., AL R O A O R ) B R T B U S AR
B NEE, EEBIEBETEHEPHER (the situated meaning) 7
FREBEZRIGAMTEFEHBENIABOEE: TERXTH2FHE
B, BH4aE, FX4 “HEHE (frame)” T “BERX (schema)” BIFHIR
M, REAEEHCHEREMNEINLSATRA TR, RiREP
XH S FHES, BWNES N, REFEHHENARNE, XHXTF s
A9 R N LA HET 3 EARIE B CHERIABIRIERE, 23Kk E “#H
(negotiation)”, BAREZ T M FXEEELIMF 2B U EFEHITT
FERIIR, WRRIEANTAR T B H B xR R RERN, A
R EERIREMRBEMIBXRAR. NAKSEAFTIETFN
EEMNTELHN “TEHLSES¥ (interactional sociolinguistics)” o EH
BE ez, FEASRAMNMIE, REFR., RBEK. REAZEH
TR, BLRBRE%E, WTXIESHUILTHHSETFESIX, 265
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BEZINE, BAREPFARR?

HAl, MUt SETERREEEMN AT RS, BAs
REBRGEETE LR, HEERRMETLHEREE, — A
BWFFEIHNIERTFEEFERA, EEE - RKIFKEPHTERE M 5
CHITELR (persona). WEBCHH K. AT EFEENRLSHIEAY
EFXBNERRATERE, FETH, BEMWESEFRRKE P
HEEL, AREASLELIRESTTAHEHR, X—BEACHREHAR,

+

HEBEFFARARR? BNIMBHE AR, XA EEE W8 xt
“HR” MER,

HEEFTFREART GBS EMZ ERREkRN — 158, T
ABIRARARELETAR, BLALUEBESTFLHIKE, AFFEL
R . WEETTIE, MLUBMSHT, MRS RERREX R H
REAMBERHER, HEBAFTFREANWILCELRLT AOEREEH
BA. FFE ‘B2, EERARFYNEAR, TRFEYHEIAE, K
RENMIEEKR, MERIET EWNER. FUHLEK. FPHAR
BRRT (BBRB), “BHA” MEHSAMURERFYHEARILESR,
BHTIRERNER, NEKE, HSEFT¥EERTERA KLY,
AEEESTFRUARLERABH S ETERANEMNBETE LIRS
HRE RN T .

HEFEFFENNNBEA L, ERVBEERN, FEHER, FLF
TEROBE, CFEENAR, RATRLRE —HARLERHFR. X
THBSEFHOTFRMBRAXRR, FHFHESEOEN, HofsE
%, BLHAMEEAERXTENLATHEEARE —UHEL, RFAE
EHREEWRA, FEERIHSESTFHRGT S, XHFERXIT
FRESTMRENGHH - EEFE,
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